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Ettepanek: 

NÕUKOGU OTSUS 

Euroopa Liidu ja Norra Kuningriigi  vahelise kirjavahetuse teel sõlmitud kokkuleppe 

sõlmimise kohta, milles käsitletakse Euroopa Liidu, Šveitsi Konföderatsiooni, Norra 

Kuningriigi ja Türgi vahelist päritolu kumulatsiooni Euroopa Liidu üldise 

soodustussüsteemi raames 

 



ET 2   ET 

SELETUSKIRI 

1. ETTEPANEKU TAUST 

• Ettepaneku põhjused ja eesmärgid 

Käesolev ettepanek esitatakse üldiste tariifsete soodustuste kava 2010. aasta päritolureeglite 

reformi (mis algatati 18. novembri 2010. aasta määrusega (EL) nr 1063/2010, millega 

muudeti määrust (EMÜ) nr 2454/93) raames. 

Reformiga kaasati Türgi tingimuslikult päritolu kumulatsiooni süsteemi, mis oli seni kehtinud 

liidu, Šveitsi ja Norra vahel. 

Reformiga võeti kasutusele ka registreeritud eksportijate poolt päritolu sertifitseerimise uus 

süsteem, mille kohaldamine on edasi lükatud kuni 1. jaanuarini 2017. 

Eespool nimetatud asjaoludele tuginedes on vaja läbi vaadata olemasolev õigusakt, mida 

kohaldatakse liidu ja Šveitsi vahelise päritolu kumulatsiooni süsteemi suhtes. See on 

käesoleva ettepaneku eesmärk. 

 

• Kooskõla poliitikavaldkonnas praegu kehtivate õigusnormidega 

Ettepanek on kooskõlas ühise kaubanduspoliitikaga, eelkõige tolli, kaupade vaba liikumise ja 

päritolureeglite vallas. 

• Kooskõla muude liidu tegevuspõhimõtetega 

Ei kohaldata 

2. ÕIGUSLIK ALUS, SUBSIDIAARSUS JA PROPORTSIONAALSUS 

• Õiguslik alus 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 218 lõige 6; 

nõukogu 5.detsembri 2000. aasta otsus nr 2001/101/EÜ. 

• Subsidiaarsus (ainupädevusse mittekuuluva valdkonna puhul)  

Ettepanek on seotud ühise kaubanduspoliitikaga, mis kuulub liidu ainupädevusse. 

• Proportsionaalsus 

Käesolev ettepanek on kooskõlas proportsionaalsuse põhimõttega, kuna selle mõju on rangelt 

piiratud sellega, mis on vajalik Šveitsi ja Norra päritoluga toodete kehtiva kumulatsiooni 

laiendamiseks Türgile. 

• Vahendi valik 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 218 lõike 6 kohaselt võtab nõukogu vastu otsuse, 

millega antakse volitused kokkuleppe sõlmimiseks läbirääkija ettepaneku põhjal. Käesolev 

ettepanek käsitleb sellist otsust. 

3. JÄRELHINDAMISE, SIDUSRÜHMADEGA KONSULTEERIMISE JA MÕJU 

HINDAMISE TULEMUSED 

• Praegu kehtivate õigusaktide järelhindamine või toimivuse kontroll 

Ei kohaldata 
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• Konsulteerimine sidusrühmadega 

Konsulteerimine huvitatud pooltega on võimaldanud jõuda kokkuleppele, mille kõik 

elemendid on täielikult heaks kiidetud. 

• Eksperdiarvamuste kogumine ja kasutamine 

Ei kohaldata 

• Mõjuhinnang 

Lisatud tegevuskava ega parema õigusloome suuniste mõju ei hinnatud, kuna ettepanek 

puudutab päritolu kumulatsiooni süsteemi liidu, Šveitsi, Norra ja potentsiaalselt Türgi vahel, 

mis oli juba olemas ja mida kohandatakse nüüd selleks, et need vastaksid tehnilistele nõuetele, 

mis kaasnevad REX-süsteemi rakendamisega alates 1. jaanuarist 2017. 

• Õigusnormide toimivus ja lihtsustamine 

Ei kohaldata 

• Põhiõigused 

Ettepanek ei mõjuta põhiõiguste kaitset. 

4. MÕJU EELARVELE 

Ei kohaldata 

5. MUUD KÜSIMUSED 

• Rakenduskavad ning järelevalve, hindamise ja aruandluse kord 

Pooled hindavad meedet regulaarselt, kohtudes ning korraldades REX-süsteemi rakendamise 

küsimuses koolitusi ja koosolekuid. 

• Selgitavad dokumendid (direktiivide puhul) 

Ei kohaldata 

• Ettepaneku sätete üksikasjalik selgitus 

Euroopa Ühenduse nimel heaks kiidetud eelmine ühenduse ja üldise soodustussüsteemi 

raames EFTA riikide (Norra ja Šveits) vahel kirjavahetuse teel sõlmitud tariifisoodustusi 

andev kokkulepe, mis sätestab, et kaupu, mille komponendid on Norra või Šveitsi päritoluga, 

käsitletakse ühenduse tolliterritooriumile jõudes kui kaupu, mille komponendid on ühenduse 

päritolu (nõukogu 5. detsembri 2000. aasta otsus), tuleb asendada uue kokkuleppega, et 

arvesse võtta üldiste tariifsete soodustuste kava päritolureeglite reformi, mis algatati 18. 

novembri 2010. aasta määrusega nr 1063/2010. Pärast nõukogu poolt 8. märtsil 2012. aastal 

komisjonile antud heakskiitu on Norraga peetud kõnealuse uue kokkuleppe üle läbirääkimisi 

ja need ka lõpule viidud. 
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Ettepanek: 

NÕUKOGU OTSUS 

Euroopa Liidu ja Norra Kuningriigi  vahelise kirjavahetuse teel sõlmitud kokkuleppe 

sõlmimise kohta, milles käsitletakse Euroopa Liidu, Šveitsi Konföderatsiooni, Norra 

Kuningriigi ja Türgi vahelist päritolu kumulatsiooni Euroopa Liidu üldise 

soodustussüsteemi raames 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 207 koostoimes artikli 218 

lõike 6 punkti a alapunktiga v, 

võttes arvesse komisjoni ettepanekut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi nõusolekut  

ning arvestades järgmist: 

(1) Vastavalt komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2015/2446
1
 artikli 41 punktile b 

käsitatakse soodustatud riigist pärit toodetena Norras, Šveitsis ja Türgis saadud tooted, 

milles on kasutatud materjale, mis ei ole täielikult seal saadud, tingimusel et need 

materjalid on läbinud piisava töö või töötluse kõnealuse delegeeritud määruse artikli 

45 tähenduses (kumulatsiooni süsteem). 

(2) Kooskõlas komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2015/2446 artikliga 54, kohaldatakse 

kumulatsioonisüsteemi tingimusel, et Norra kohtleb vastastikkuse alusel samaväärselt 

tooteid, mis on pärit soodustatud riikidest ja sisaldavad liidust pärit materjale. 

(3) Norra osas kehtestati kõnealune kumulatsioonisüsteem algselt liidu ja Norra vahelise 

kirjavahetuse teel sõlmitud kokkuleppena. Kõnealune kirjade vahetus toimus 29. 

jaanuaril 2001 pärast seda, kui nõukogu oli otsusega 2001/101/EÜ
2
 andnud oma 

heakskiidu. 

(4) Selleks et tagada päritolu sellise mõiste kohaldamine, mis vastaks liidu üldiste 

tariifsete soodustuste süsteemi päritolureeglites sätestatule, on Norra muutnud oma 

üldiste tariifsete soodustuste kava päritolureegleid. Seepärast on vaja liidu ja Norra 

vahelise kirjavahetuse teel sõlmitud kokkulepet muuta. 

(5) Kirjavahetuse teel sõlmitud muudetud kokkuleppe raames tuleks jätkuvalt kohaldada 

liidu, Norra ja Šveitsi päritolusertifikaatide vormi A asendussertifikaatide vastastikuse 

tunnustamise süsteemi ning seda tuleks tingimuslikult kohaldada Türgi suhtes, et 

soodustada kaubavahetust liidu, Norra, Šveitsi ja Türgi vahel. 

                                                 
1 Komisjoni 28. juuli 2015. aasta delegeeritud määrus (EL) 2015/2446, millega täiendatakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 952/2013 seoses liidu tolliseadustiku teatavaid sätteid 

käsitlevate üksikasjalike eeskirjadega (ELT L 343, 29.12.2015, lk 1). 
2 Nõukogu 5. detsembri 2000. aasta otsus 2001/101/EÜ, mis käsitleb heakskiidu andmist ühenduse ja 

üldise soodustussüsteemi raames EFTA riikide (Norra ja Šveits) vahel kirjavahetuse teel sõlmitud 

tariifisoodustusi andvale kokkuleppele, mis sätestab, et kaupu, mille komponendid on Norra või Šveitsi 

päritoluga, käsitletakse ühenduse tolliterritooriumile jõudes kui kaupu, mille komponendid on ühenduse 

päritolu (vastastikune kokkulepe) (EÜT L 38, 8.2.2001, lk 24). 
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(6) Lisaks nähakse liidu üldiste tariifsete soodustuste süsteemi päritolureeglitega ette 

registreeritud eksportijate päritolutõendite kehtestamise uue süsteemi rakendamine 

alates 1. jaanuarist 2017. Kirjavahetuse teel sõlmitud kokkulepet tuleb muuta ka sellest 

seisukohast. 

(7) Selleks et ennetada kõnealuse uue süsteemi ja sellega seotud eeskirjade rakendumist, 

volitas nõukogu 8. märtsil 2012 komisjoni pidama läbirääkimisi kirjavahetuse vormis 

kokkuleppe sõlmimiseks Norraga, mille raames käsitletakse päritolusertifikaatide 

vormi A asendussertifikaatide vastastikust tunnustamist või asenduspäritolukinnitusi 

ning nähakse ette, et kaupu, mille komponendid on Norra, Šveitsi või Türgi päritoluga, 

käsitletakse liidu tolliterritooriumile jõudes kui kaupu, mille komponendid on liidu 

päritolu. 

(8) Norraga pidas läbirääkimisi komisjon ning nende tulemusel jõuti kirjavahetuse vormis 

kokkuleppele.  

(9) Kokkulepe tuleks liidu nimel heaks kiita, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:  

Artikkel 1 

Käesolevaga kiidetakse liidu nimel heaks Euroopa Liidu ja Norra Kuningriigi vahelise 

kirjavahetuse teel sõlmitud kokkuleppe sõlmimise kohta, milles käsitletakse Euroopa Liidu, 

Šveitsi, Norra Kuningriigi ja Türgi vahelist päritolu kumulatsiooni Euroopa Liidu üldise 

soodustussüsteemi raames („kokkulepe“). 

Kirjavahetuse vormis lepingu tekst on lisatud käesolevale otsusele. 

Artikkel 2 

Nõukogu eesistuja nimetab isiku, kes on volitatud kokkuleppe artiklis 18 ettenähtud teate 

Euroopa Liidu nimel esitama, et väljendada Euroopa Liidu nõusolekut end lepinguga siduda. 

Artikkel 3 

Käesolev otsus jõustub 1. jaanuaril 2017. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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